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Тексти 

гімнів СРСР та союзних республік. 

Інформаційний матеріал Українського інституту 

національної пам’яті 
 

Відомі тексти гімнів СРСР та союзних республік СРСР 

 

Гімн СРСР (1922-1944) 

 

Вставай, проклятьем заклеймённый, 

Весь мир голодных и рабов! 

Кипит наш разум возмущённый 

И смертный бой вести готов. 

Весь мир насилья мы разрушим 

До основанья, а затем 

Мы наш, мы новый мир построим, — 

Кто был ничем, тот станет всем. 

 

Приспів (двічі): 

Это есть наш последний 

И решительный бой; 

С Интернационалом 

Воспрянет род людской! 

 

Никто не даст нам избавленья: 

Ни бог, ни царь и ни герой. 

Добьёмся мы освобожденья 

Своею собственной рукой. 

Чтоб свергнуть гнёт рукой умелой, 

Отвоевать своё добро, — 

Вздувайте горн и куйте смело, 

Пока железо горячо! 

 

Приспів (двічі). 

 

Лишь мы, работники всемирной 

Великой армии труда, 

Владеть землёй имеем право, 

Но паразиты — никогда! 

И если гром великий грянет 

Над сворой псов и палачей, — 

Для нас всё так же солнце станет 

Сиять огнём своих лучей. 

 

Приспів (двічі). 

 

Гімн СРСР (1944-1955) 

 

Союз нерушимый республик свободных 

Сплотила навеки Великая Русь. 

Да здравствует созданный волей народов 

Единый, могучий Советский Союз! 
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Приспів: 

Славься, Отечество наше свободное, 

Дружбы народов надежный оплот! 

Знамя советское, знамя народное 

Пусть от победы к победе ведёт! 

 

Сквозь грозы сияло нам солнце свободы, 

И Ленин великий нам путь озарил: 

Нас вырастил Сталин — на верность народу, 

На труд и на подвиги нас вдохновил! 

 

Приспів. 

 

Мы армию нашу растили в сраженьях. 

Захватчиков подлых с дороги сметем! 

Мы в битвах решаем судьбу поколений, 

Мы к славе Отчизну свою поведем! 

 

Приспів. 

 

Гімн СРСР (1977-1991) 

 

Союз нерушимый республик свободных 

Сплотила навеки Великая Русь. 

Да здравствует созданный волей народов 

Единый, могучий Советский Союз! 

 

Приспів: 

Славься, Отечество наше свободное, 

Дружбы народов надёжный оплот! 

Партия Ленина — сила народная 

Нас к торжеству коммунизма ведёт! 

 

Сквозь грозы сияло нам солнце свободы, 

И Ленин великий нам путь озарил: 

На правое дело он поднял народы, 

На труд и на подвиги нас вдохновил! 

 

Приспів. 

 

В победе бессмертных идей коммунизма 

Мы видим грядущее нашей страны, 

И Красному знамени славной Отчизны 

Мы будем всегда беззаветно верны! 

 

Приспів. 

Гімн Української РСР (1949-1978) 

 

Живи, Україно, прекрасна і сильна, 

В Радянськім Союзі ти щастя знайшла. 

Між рівними рівна, між вільними вільна, 

Під сонцем свободи, як цвіт, розцвіла. 
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Приспів: 

Слава Союзу Радянському, слава! 

Слава Вітчизні народів-братів! 

Живи, Україно, радянська державо, 

Возз’єднаний краю на віки-віків! 

 

Нам завжди у битвах за долю народу 

Був другом і братом російський народ, 

І Ленін осяяв нам путь на свободу, 

І Сталін веде нас до світлих висот. 

 

Приспів. 

 

Розіб’ємо всі ми ворожі навали 

Народного гнiву священним мечем! 

Пiд стягом радянським ми дужими стали 

I в світ Комунізму велично ідем! 

 

Приспів. 

 

Гімн Української РСР (1978-1991) 

 

Живи, Україно, прекрасна і сильна, 

В Радянськім Союзі ти щастя знайшла. 

Між рівними рівна, між вільними вільна, 

Під сонцем свободи, як цвіт розцвіла. 

 

Приспів: 

Слава Союзу Радянському, слава! 

Слава Вітчизні на віки-віків! 

Живи Україно, радянська державо, 

В єдиній родині народів-братів! 

 

Нам завжди у битвах за долю народу 

Був другом і братом російський народ, 

Нас Ленін повів переможним походом 

Під прапором Жовтня до світлих висот. 

 

Приспів. 

 

Ми славим трудом Батьківщину могутню, 

Утверджуєм правду безсмертних ідей. 

У світ комунізму - величне майбутнє 

Нас Ленінська партія мудро веде. 

 

Приспів. 

 

Гімн Білоруської РСР (1952-1956) 

 

Мы, беларусы, з братняю Руссю 

Разам шукалі к долі дарог. 

Ў бітвах за волю, ў бітвах за долю 

Мы здабылі з ёй сцяг перамог! 
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Приспів: 

Нас аб’яднала Леніна імя, 

Сталін павёў нас к шчасцю ў паход. 

Слава саветам! Слава Радзіме! 

Слава табе, беларускі народ! 

 

Ў слаўным саюзе люд Беларусі 

Вырас, як волат нашых былін. 

Вечна мы будзем вольныя людзі, 

Жыць на шчаслівай, вольнай зямлі! 

 

Приспів. 

 

Дружбай народаў мы назаўсёды 

Нашы граніцы ў сталь закуём. 

Ворагаў хмары грозным ударам 

З нашых прастораў прэч мы змяцём! 

 

Приспів. 

 

Гімн Білоруської РСР (1956-1991) 

 

Мы, беларусы, з братняю Руссю 

Разам шукалі к шчасцю дарог. 

Ў бітвах за волю, ў бітвах за долю 

З ёй здабылі мы сцяг перамог! 

 

Приспів: 

Нас аб’яднала Леніна імя, 

Партыя к шчасцю вядзе нас ў паход. 

Партыі слава! Слава Радзіме! 

Слава табе беларускі народ! 

 

Сілы гартуе люд Беларусі 

Ў братнім саюзе, ў мужнай сям’і 

Вечна мы будзем, вольныя людзі, 

Жыць на шчаслівай, вольнай зямлі! 

 

Приспів. 

 

Дружба народаў – сіла народаў, 

К шчасцю працоўных сонечны шлях 

Горда ж узвіся ў светлыя высі, 

Сцяг камунізму – радасці сцяг! 

 

Приспів. 

 

Гімн Узбекської РСР 

 

Ассалом, рус халқи, буюк оғамиз, 

Барҳаёт доҳиймиз Ленин, жонажон! 

Озодлик йўлини Сиз кўрсатдингиз, 

Советлар юртида ўзбек топди шон! 
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Приспів: 

Партия раҳнамо, жон Ўзбекистон, 

Серқуёш ўлкасан, обод, баркамол! 

Тупроғинг хазина, бахтинг бир жаҳон, 

Советлар юртида сенга ёр иқбол! 

 

Серқуёш ўлкада кўрмасдик зиё, 

Дарёлар бўйида эдик сувга зор. 

Тонг отди, Инқилоб, Ленин раҳнамо, 

Раҳнамо Лениндан халқлар миннатдор! 

 

Приспів. 

 

Коммунизм гулбоғи мангу навбаҳор, 

Тоабад қардошлик – дўстлик барҳаёт! 

Советлар байроғи ғолиб, барқарор, 

Бу байроқ нуридан порлар коинот! 

 

Приспів. 

 

Гімн Казахської РСР 

 

Біз қазақ ежелден еркіндік аңсаған, 

Бостандық өмір мен ар үшін қиған жан. 

Торлаған тұманнан жол таппай тұрғанда, 

Жарқырап Лениндей күн шығып, атты таң. 

 

Приспів: 

Жасасын Советтер Одағы, 

Жеткізген еркіндік, теңдікке, 

Бастайтын елдерді бірлікке, 

Жеңіске, шаттыққа, ерлікке! 

 

Дақ салмай Лениннің жеңімпаз салтына, 

Ұрпағы қосты даңқ Отанның даңқына, 

Одақтас, ұрандас елдердің қамқоры, 

Көп алғыс айтамыз ұлы орыс халқына. 

 

Приспів. 

 

Іргелі мемлекет, ерікті болдық ел, 

Достықпен, бірлікпен жайнайды туған жер. 

Еңбекте, майданда, жеткізген жеңіске 

Данышпан партия — сүйікті кемеңгер. 

 

Приспів. 

 

Гімн Киргизької РСР 

 

Азаттыкты кыргыз эңсеп турганда, 

Ала-Тоого Октябрдын таңы аткан. 

Улуу орус достук менен кол берип, 

Ленин бизге бак-таалайга жол ачкан. 
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Приспів: 

Жаша, Кыргызстаным, 

Ленин туусу колунда. 

Алгалай бер, гүлдөй бер, 

Коммунизм жолунда. 

 

Эмгек, эрдик, күрөштөрдө такшалтып, 

Таалай берген улуу совет калкыга, 

Жеңиштерден жеңиштерге алпарат, 

Элдин күчү — лениндик партия. 

 

Приспів. 

 

Эл достугун болоттон бек ширетип, 

Көп улуттан Союз курдук урагыс. 

Жандай сүйүп даңктуу Ата-Мекенди, 

Түбөлүккө коммунизм курабыз. 

 

Приспів. 

 

Гімн Туркменської РСР 

 

Дең хукуклы халклармызың достлугы 

Совет илин бир машгала өвүрди! 

Бу достлугың аркадагы рус халкы 

Эгсилмез доганлык көмегин берди. 

 

Приспів: 

Яша сен, кувватлан, эй азат Ватан! 

Баряң коммунизмиң еңшине бакан. 

Ленин партиясындан гүйч алян, өсйән, 

Совет Ватанымыз, җан Түркменистан! 

 

Бейик Ленин ачды азатлык ёлун, 

Бизе бакы ягты дурмуш гетирди. 

Галкындырып әхли халкы хак ише, 

Еңише, зәхмете, багта етирди. 

 

Приспів. 

 

Коммунизме баглап арзув-эркимиз, 

Айдың гелҗегмизи дөредйәс, гуряс. 

Гызыл байдагы биз берк тутуп голда, 

Биз бейик максада ынамлы баряс. 

 

Приспів. 

 

Гімн Таджицької РСР 

 

Чу дасти рус мадад намуд, 

бародарии халқи совет устувор шуд, 

ситораи ҳаёти мо шарорабор шуд. 

Гузаштаҳои пурифтихори мо 

ба ҷилва омаданду дар диёри мо, диёри мо 
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Мустақил давлати тоҷикон барқарор шуд. 

 

Ба ҳоли таб даруни шаб 

Садои раъди давлати Ленин фаро расид 

Зи барқи байрақаш сиёҳии ситам парид 

Саодати ҷовидон дар ин замин 

Зи партия ба мо расид, ба партия сад офарин 

Марду озода моро чунин ӯ бипарварид. 

 

Шиори мо диҳад садо: 

Баробарӣ, бародарӣ миёни халқи мо. 

Зи хонадони мо касе намешавад ҷудо, 

Ягонагиро ба худ сипар кунем 

Ба сӯи фатҳи коммунизм сафар кунем, сафар кунем, 

Зинда бод мулки мо, халқи мо, Иттиҳоди мо. 

 

Гімн Грузинської РСР (1944-?) 

 

იდიდე მარად, ჩვენო სამშობლოვ, 

გმირთა კერა ხარ გაუქრობელი, 

ქვეყანას მიეც დიდი სტალინი 

ხალხთა მონობის დამამხობელი. 

 

შენი ოცნება ასრულდა, 

რისთვისაც სისხლი ღვარეო, 

აყვავდი, ტურფა ქვეყანავ 

ილხინე, ქართველთ მხარეო. 

 

დიდი ოქტომბრის შუქით ლენინმა 

შენ გაგინათა მთები ჭაღარა, 

სტალინის სიბრძნემ ძლევით შეგმოსა 

გადაგაქცია მზიურ ბაღნარად. 

 

მოძმე ერების ოჯახში 

დამკვიდრდი, გაიხარეო, 

აყვავდი, ტურფა ქვეყანავ 

ილხინე, ქართველთ მხარეო. 

 

უხსოვარ დროდან ბრწყინავდა შენი 

აზრი, ხმალი და გამბედაობა, 

დღეს შენს დიდებას, ნათელ მომავალს 

სჭედს სტალინური წრთობის თაობა. 
 

საბჭოთა დროშა დაგნათის, 

მზესავით მოელვარეო, 

აყვავდი, ტურფა ქვეყანავ 

ილხინე, ქართველთ მხარეო. 

 

Гімн Грузинської РСР (?-1991) 
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იდიდე მარად, ჩემო სამშობლოვ, 

გმირთა კერა ხარ განახლებული, 

დიად პარტიის ნათელი აზრით 

ლენინის სიბრძნით ამაღლებული. 

 

შენი ოცნება ასრულდა, 

რისთვისაც სისხლი ღვარეო, 

მშრომელი კაცის მარჯვენით 

აყვავებულო მხარეო. 

 

დიდი ოქტომბრის დროშის სხივებმა 

შენ გაგინათეს მთები ჭაღარა, 

თავისუფლებამ და შემართებამ 

გადაგაქციეს მზიურ ბაღნარად. 

 

მოძმე ერების ოჯახში 

ამაღლდი, გაიხარეო, 

მეგობრობით და გმირობით 

გამარჯვებულო მხარეო. 

 

უხსოვარ დროდან ბრწყინავდა შენი 

აზრი, ხმალი და გამბედაობა, 

დღეს საქართველოს ნათელ მომავალს 

სჭედს ლენინური წრთობის თაობა. 
 

კომუნიზმის მზე დაგნათის, 

კაშკაშა, მოელვარეო, 

იდიდე მრავალჟამიერ, 

ჩემო სამშობლო მხარეო! 

 

Гімн Азербайджанської РСР (1944-1978) 

 

Азәрбајҹан - дүнја ҝөрмүш бу шәрәфли, шанлы дијар, 

Вәтән ешги бабалардан галмыш әзиз бир јадиҝар, 

Ганлы дөјүш мејданында биз јаратдыг ағ ҝүнләри - 

Нәсилләрдән нәсилләрә јурдумузун шөһрәти вар. 

 

Приспів: 

Гој вар олсун Азәрбајҹан, Одлар јурду - Ана вәтән! 

Гоҹа Шәргә ҝүнәш доғур јурдумузун гүдрәтиндән. 

Бајрағымыз сосиализмин гардаш елләр дүнјасыдыр, 

Јаша вәтән! Халгымызын шәрәфисән, шөһрәтисән! 

 

Устадымыз бөјүк Ленин - шанлы зәфәр бајрағымыз, 

Рәһбәримиз Сталиндир - бизим һәјат нөврағымыз! 

Ҝөзәл Бакы! Гүдрәтиндән илһам алыр Азәрбајҹан, 
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Азад елли, азад ҝүнлү доғма Совет торпағымыз! 

 

Приспів. 

 

Гардашымыз рус халгыдыр азадлығын бајрагдары, 

Ганымызла сувармышыг бу достлуғу, бу илгары, 

Јер үзүнүн шөхрәтидир шанлы Совет торпағымыз, 

Бу торпагда чичәк ачды инсанлығын илк баһары! 

 

Приспів. 

 

Гімн Азербайджанської РСР (1944-1978) 
 

Азәрбајҹан! Чичәкләнән республика, шанлы дијар! 

Гадир совет елләриндә һәм азадсан, һәм бәхтијар. 

Октјабрдан гүввәт алыб сән говушдун сәадәтә, 

Алгыш олсун бу һүнәрә, алгыш олсун бу гүдрәтә! 

 

Приспів: 

Јолумуз Ленин јолудур, партијадыр рәһбәримиз, 

Коммунизмин ҝүнәшилә нурланаҹаг сәһәримиз. 

Биз ҝедирик ҝәләҹәјә галибләрин ҹәрҝәсиндә, 

Јаша, јаша, Азәрбајҹан, бөјүк совет өлкәсиндә! 

 

Одлар јурду! Бу ағ ҝүнләр ел ҝүҹүнүн бәһрәсидир, 

Гәһрәманлыг, бир дә һүнәр азад инсан һәвәсидир. 

Насилләрдән-нәсилләрә јадиҝардыр дәјанәтин, 

Коммунизмә биз ҝедирик, сыра мөһкәм, аддым мәтин. 

 

Приспів. 

 

Рәшадәтли рус халгыдыр достлуг, бирлик бајрагдары, 

Мүгәддәсдир, сарсылмасдыр дост елләрин бу илгары. 

Гардаш халглар бирлијиндән алдыг ҝүҹү, гүдрәти биз, 

Гој вар олсун бу иттифаг - шанлы Совет Вәтәнимиз! 

 

Приспів. 

 

Гімн Вірменської РСР 

 

Սովետական ազատ աշխարհ Հայաստան, 

Բազում դարեր դաժան ճամփա դու անցար, 

Քաջ որդիք քո մաքառեցին քեզ համար, 

Որ դառնաս դու մայր հայրենիք հայության: 

 

Приспів: 

Փառք քեզ, միշտ փառք, Սովետական Հայաստան, 

Աշխատասեր, ճարտարագործ-շինարար, 

Ժողովրդոց սուրբ դաշինքով անսասան՝ 

Դու ծաղկում ես և կերտում լույս ապագադ: 
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Լենինն անմահ մեզ հուրն անշեջ պարգևեց, 

Մեր դեմ շողաց երջանկաբեր այգաբաց, 

Հոկտեմբերը կործանումից մեզ փրկեց 

եվ տվեց մեզ նոր, պայծառ կյանք փառապանծ: 

 

Приспів. 

 

Մեծ Ռուսիան մեզ եղբայրության ձեռք մեկնեց, 

Մենք կերտեցինք ամրակուռ նոր պետություն, 

Լենինյան մեր կուսակցությունն իմաստուն 

Հաղթորեն մեզ դեպ կոմունիզմ է տանում: 

 

Приспів. 

 

Гімн Литовської РСР 

 

Tarybinę Lietuvą liaudis sukūrė, 

Už laisvę ir tiesą kovojus ilgai. 

Kur Vilnius, kur Nemunas, Baltijos jūra, 

Ten klesti mūs miestai, derlingi laukai. 

 

Приспів: 

Tarybų Sąjungoj šlovingoj, 

Tarp lygių lygi ir laisva, 

Gyvuok per amžius, būk laiminga, 

Brangi Tarybų Lietuva! 

 

Į laisvę mums Leninas nušvietė kelią, 

Padėjo kovoj didi rusų tauta. 

Mus Partija veda į laimę ir galią, 

Tautų mūs draugystė kaip plienas tvirta. 

 

Приспів. 

 

Tėvynė galinga, nebijom pavojų, 

Tebūna padangė taiki ir tyra. 

Mes darbu sukursim didingą rytojų, 

Ir žemę nušvies komunizmo aušra. 

 

Приспів. 

 

Гімн Латвійської РСР 

Šai zemē visdārgā mēs brīvību guvām, 

Te paaudžu paaudzēm laimīgam dzimt, 

Te šalc mūsu jūra, te zied mūsu druvas, 

Te skan mūsu pilsētas, Rīga te dimd. 

 

Приспів: 

Padomju Latvija mūžos lai dzīvo, 

Spoža lai Padomju vainagā mirdz! 

 

Mēs cēlāmies, verdzības važas lai rautu, 

Par gadsimtu cīņām ik veto vēl teic. 

Vien biedros ar diženās Krievzemes tautu 
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Mēs kļuvām par spēku, kas pretvaru veic. 

 

Приспів. 

 

Pa Ļeņina ceļu uz laimi un slavu 

Ar Oktobra karogu iesim mūždien. 

Mēs sargāsim Padomju Tēvzemi savu 

Līdz pēdējai asiņu lāsei ikviens. 

 

Приспів (двічі). 

 

Гімн Естонської РСР (1945-1956) 

 

Jää kestma, Kalevite kange rahvas, 

ja seisa kaljuna, me kodumaa! 

Ei vaibund kannatustes sinu vahvus, 

end läbi sajanditest murdsid sa. 

 

Ja tõusid töötajate vabaks maaks, 

et päikene su päevadesse paista saaks. 

 

Nüüd huuga, tehas, vili, nurmel vooga, 

sirp, lõika, alasile, haamer, löö! 

Nõukogu elu, tuksu võimsa hooga, 

too õnne rahvale, me tubli töö! 

 

Me Liidu rahvaste ja riike seas 

sa, Eesti, sammu esimeste kindlas reas! 

 

Kui kants-nii seisavad su kodurannad, 

su ees vaid lainetavad laiad veed. 

Sa körgel leninlikku lippu kannad 

suur Stalin juhtimas su tõusuteed. 

 

Käi kindlalt, saatmas sind su önneteel 

me võitlusvaim ja kohkumatu mehemeel! 

 

Гімн Естонської РСР (1956-1991) 

 

Jää kestma, Kalevite kange rahvas, 

ja seisa kaljuna, me kodumaa! 

Ei vaibund kannatustes sinu vahvus, 

end läbi sajanditest murdsid sa. 

 

Ja tõusid õitsvaks sotsialismimaaks, 

et päikene su päevadesse paista saaks. 

 

Nüüd huuga, tehas, vili, nurmel vooga, 

sirp, lõika, alasile, haamer, löö! 

Nõukogu elu, tuksu võimsa hooga, 

too õnne rahvale, me tubli töö! 

 

Me Liidu rahvaste ja riike seas 

sa, Eesti, sammu esimeste kindlas reas! 
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Sa kõrgel leninlikku lippu kannad 

ja julgelt kommunismi rada käid. 

Partei me sammudele suuna annab 

ja võidult võitudele viib ta meid. 

 

Ta kindlal juhtimisel kasva sa 

ja tugevaks ning kauniks saa, me kodumaa! 

 

Гімн Молдавської РСР 

 

Молдова Советикэ, плаюл ностру’н флоаре 

Алэтурь де алте републичь сурорь. 

Пэшеште ымпреунэ ку Русия маре 

Спре ал Униуний сенин виитор. 

 

Дойна ынфрэцирий прослэвеште Цара, 

Ку ынцелепчуне кондусэ де Партид. 

Кауза луй Ленин — каузэ мэряцэ — 

O ынфэптуеште попорул стрынс унит. 

 

Славэ ын вякурь, ренэскут пэмынт! 

Мунка сэ-ць фие креатор авынт! 

Ши комунизмул — цел нестрэмутат — 

Ыналцэ-л прин фапте пентру феричиря та! 

 

Гімн Карело-Фінської РСР (1940-1956) 

 

Oma Karjalais-suomalaiskansamme maa, 

Vapaa Pohjolan Neuvostojen tasavalta. 

Kotimetsäimme kauneus öin kajastaa 

Revontultemme taivaalta leimuavalta. 

 

Приспів: 

Neuvostoliitto on voittamaton, 

Se kansamme suur-isänmaa ijät on. 

Sen Tienä on Kansojen Kunniantie, 

Se Karjalan Kansankin voittoihin vie. 

 

Isänmaa Kalevan, kotimaa runojen, 

Jota Leninin Stalinin lippu johtaa. 

Yli kansamme uutteran onnellisen 

Valo kansojen veljeystähdestä hohtaa. 

 

Приспів. 

 

Kotimaamme loi uudeksi kansamme työ, 

Tätä maata me puollamme kuin isät ammoin. 

Sotasuksemme suihkavat kalpamme lyö. 

Asemahdilla suojaamme Neuvosto-Sammon. 

 

Приспів. 

 

 



13 

 

 


